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Wireless Noise Cancellation Over-Ear Headphones

WH950NB

Manual

CN

配對
1. 關機狀態下，長按電源鍵6秒後進入藍牙
     配對模式，耳機狀態燈將快閃藍色LED。
2. 設備搜索“EDIFIER WH950NB”選擇連接。 

首次配對:  
1. 耳機開機後直接進入藍牙配對模式, 耳
     機狀態燈將快閃藍色LED。
2. 設備搜索“EDIFIER WH950NB”選擇連接。 

快速配對(適用於Android 6.0以上版本)：
耳機開機後進入藍牙配對模式，並靠近安卓
手機，即可點擊彈跳視窗輕鬆完成配對。

註：
1. 已有配對記錄後，每次耳機開機後將自動回連最近連接過的設備。
2. 雙設備連接:已連接一台設備後，重新開機進入藍牙配對模式連接
    第二台新設備。再從原設備中手動重連耳機，即可完成雙設備連接。

重置

狀態燈

控制

76 77 78

1. 耳機開機並斷開所有設備。
2. 同時長按“      ”及“     ”6秒，耳機狀態燈
     將快閃白色LED直到完成重置。
3. 完成重置後，直接進入藍牙配對模式。

指示燈

註：
1. 降噪設置在“深度降噪”及“環境聲”及“降噪關”間切換。
2. 場景模式在“音樂模式”及“遊戲模式”及“劇院模式”間切換。
3. 可通過Edifier Connect App進行個性化操控設置。
4. 本說明書中的圖片均為示意圖，可能與實物有偏差。

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1

開關機

        藍LED快閃
        藍LED長亮3秒後熄滅
        藍LED將每5秒閃2下

電量狀態

藍牙狀態

熄滅
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Scan and download 
Edifier Connect App

Edifier Connect

Edifier Connect

GET IT ON
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Note:
Images are for illustrative purposes only and may differ from the actual product.

79

产
品
中
有
害
物
质
的
名
称
及
含
量

設
備

名
稱

 Eq
uip

me
nt 

na
me

：
覆

耳
式

降
噪

頭
戴

耳
機

 
 

 
 
 

 
  

型
號

 (型
式

) T
yp

e d
es

ign
ati

on
 (T

yp
e)：

ED
F2

00
10

2
 

限
用

物
質

及
其

化
學

符
號

Re
str

ict
ed

 su
bs

tan
ce

s a
nd

 its
 ch

em
ica

l s
ym

bo
ls

 

單
元

 U
ni

t  
鉛

Le
ad

 

 

 

 

金
屬

零
件

超
出

 
0.1

 wt
 %

 

塑
膠

零
件

○ ○ ○

 

電
    

    
纜

 

電
路

板
元

件
○

六
價

鉻
He

xa
va

len
t

ch
rom

ium
 

(C
r  

  )+6 ○ ○ ○
 

 

備
註

1.〝
超

出
0.1

 w
t %

〞
及

〝
超

出
0.0

1 w
t %

〞
係

指
限

用
物

質
之

百
分

比
含

量
超

出
百

分
比

含
量

基
準

值
。

 

No
te 

1：
“E

xc
ee

din
g 0

.1 
wt

 %
” a

nd
 “e

xc
ee

din
g 0

.01
 w

t %
” in

dic
ate

 th
at 

the
 pe

rce
nta

ge
 co

nte
nt 

of 
the

 re
str

ict
ed

 su
bs

tan
ce

 ex
ce

ed
s 

the
 re

fer
en

ce
 pe

rce
nta

ge
 va

lue
 of

 pr
es

en
ce

 co
nd

itio
n.

 
 

 備
註

2.
〝

○
〞

係
指

該
項

限
用

物
質

之
百

分
比

含
量

未
超

出
百

分
比

含
量

基
準

值
。

 

No
te 

2：
“ ○

” in
dic

ate
s t

ha
t th

e p
erc

en
tag

e c
on

ten
t o

f th
e r

es
tric

ted
 su

bs
tan

ce
 do

es
 no

t e
xc

ee
d t

he
 pe

rce
nta

ge
 of

 re
fer

en
ce

 va
lue

 of
 pr

es
en

ce
備

註
3.

〝
－

〞
係

指
該

項
限

用
物

質
為

排
除

項
目

。
 

No
te 

3：
Th

e “
−”

 in
dic

ate
s t

ha
t th

e r
es

tric
ted

 su
bs

tan
ce

 co
rre

sp
on

ds
 to

 th
e e

xe
mp

tio
n

 
 

汞
Me

rcu
ry

(H
g) ○
 

○ ○ ○

鎘
Ca

dm
ium

(C
d) ○ ○ ○ ○

多
溴

聯
苯

Po
lyb

rom
ina

ted
bip

he
ny

ls 
(P

BB
)

○ ○ ○ ○

多
溴

二
苯

醚
Po

lyb
rom

ina
ted

dip
he

ny
l e

the
rs 

(P
BD

E) ○ ○ ○ ○

NCC聲明：
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得
擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之
使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停
用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規
定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫
療用電波輻射性電機設備之干擾。

App Store
Download on the

Input: 5V      1A
         

FCC statement:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 
IC statement:CAN ICES-003(B) / NMB-003(B).

Specific Absorption Rate (SAR) information:

This (Edifier International Limited) meets the government's requirements for 
exposure to radio waves. The guidelines are based on standards that were 
developed by independent scientific organizations through periodic and 
thorough evaluation of scientific studies.
The standards include a substantial safety margin designed to assure the 
safety of all persons regardless of age or health.

FCC RF Exposure Information and Statement
The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. 
Device types: (EDF200102) (FCC ID: Z9G-EDF193) has also been tested 
against this SAR limit. The highest SAR value reported under this standard 
during product certification when properly worn on the body is 0.032W/kg. 
This device was tested for typical body-worn operations with the back of the 
handset kept 0mm from the body. To maintain compliance with FCC RF 
exposure requirements, use accessories that maintain a 0mm separation 
distance between the user's body and the back of the handset. The use of 
belt clips, holsters and similar accessories should not contain metallic 
components in its assembly. The use of accessories that do not satisfy these
requirements may not comply with FCC RF exposure requirements, and 
should be avoided.

Body-worn Operation
This device was tested for typical body-worn operations. To comply with RF 
exposure requirements, a minimum separation distance of 0mm must be 
maintained between the user’s body and the handset, including the antenna. 
Third-party belt-clips, holsters, and similar accessories used by this device 
should not contain any metallic components. Bodyworn accessories that do 
not meet these requirements may not comply with RF exposure requirements 
and should be avoided. Use only the supplied or an approved antenna. 

Hereby, Edifier International Limited declares that the radio equipment type 
EDF200102 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.edifier.com/int/eu-doc.html

Declaration for EU
Frequency Band: 2400Mhz-2483.5Mhz
RF Power Output: ≤16dBm (EIRP)
There is no restriction of use.

2s 長按電源鍵2秒。

6s

指示燈

指示燈

6s

JP

ペアリング 1. 電源を切ると、 電源ボタンを6s長押しします。
     状態ライトは青色で点滅します。
2. 接続設定するデバイスで「EDIFIER WH950NB」
    を選択します。

初回のペアリング
1. ヘッドフォンがオンになったら、 Bluetooth
    ペアリングに自動的に入ります。 状態ライトは
    青色で点滅します。
2. 接続設定するデバイスで「EDIFIER WH950NB」
    を選択します。

クイックペアリング（Android 6.0+の携帯電話）
電源を入れるとBluetoothペアリングモードに入
ります。Android デバイスを近づけてください。 
ポップアップウィンドウをタップして、 簡単に接続
できます。

注:
1. 2回目の使用以降は、 ヘッドホンは前回使用したデバイスに自動的に接
     続されます。
2. デュアルデバイス接続： デバイスに接続した後、 ヘッドフォンを再起動して、
     Bluetoothペアリングに入り、 2番目のデバイスに接続します。 1番目のデ
     バイスから再度ヘッドフォンを手動でペアリングし、 デュアルデバイス接
     続を完了させます。

リセット

状態ライト

コントロール

19 20 21

1. ヘッドフォンは電源がオンになっていて、 すべ
    てのデバイスから切り離されています。
2. 「       」と「       」を同時に6s長押しします。
3. ステータスライトは、 リセットが完了するまで
     白色で点滅します。 
4. ヘッドフォンがリセットされたら、 Bluetoothペ
     アリングモードに自動的に入ります。

インジケーター

注：
1. ANCセッティングは、「ハイノイズキャンセル」、「アンビエントサウンド」、「ノ
    イズキャンセルオフ」の間で切り替わります。
2. サウンドモードは、「音楽モード」、「ゲームモード」、「シアターモード」の間
     で切り替わります。
3. Edifier Connectアプリによるカスタイマイズ管理。
4. 画像は参照用です。

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1

オン/オフ

バッテリー状態

Bluetooth状態

LEDオフ

赤色LEDは5分ごとに2回点滅します 
赤色LEDが点灯

2s 電源ボタンを2s長押しします。

6s

インジケーター

インジケーター

6s

EN

Pairing 1. When they’re power off, press and hold the 
    power button for 6s. The status light blinks blue. 
2. Select "EDIFIER WH950NB" in your device 
    setting to connect.
1st Pairing
1. Once the headphones are power on, they will 
    enter Bluetooth pairing automatically. The status
    light blinks blue. 
2. Select "EDIFIER WH950NB" in your device 
    setting to connect.
Fast Pair (Phone with Android 6.0+)
Power on and enter Bluetooth pairing with Android
device close by. Then tap the pop-up window to connect 
effortlessly.

Note:
1. For subsequent use, the headphones will auto-connect to device used last 
    time.
2. Dual-Device Connection: After connected to a device, restart and enter 
    Bluetooth pairing to connect the second device. Then manually re-pair the 
    headphones again from the first device to complete Dual-Device connection.

Reset

Status Light

1 2 3

1. The headphones are power on and disconnected 
    from all devices.
2. Press and hold the "       " and "       " at the 
    same time for 6s.
3. The status light blinks white until reset is 
    completed. 
4. Once the headphones are reset, they enter 
    pairing mode automatically.

Note:
1. ANC Setting switch between "High Noise Cancellation" & "Ambient Sound" & 
    "Noise Cancellation Off".
2. Sound Mode switch between "Music Mode" & "Game Mode" & "Theatre Mode".
3. Customized controls via Edifier Connect App.
4. Images are for illustrative purposes only and may differ from the actual product.

Power ON/OFF

Press and hold the power button for 2s.

Indicator

2s

6s

Indicateur

2s

6s

Indicator

Indicator

6s

Controls

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1
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Appairage
1. Lorsqu'ils sont éteints, maintenez le bouton Allumer/
    Éteindre appuyé pendant 6 secondes. Le voyant d'état 
    clignote en bleu.
2. Sélectionnez «EDIFIER WH950NB» dans les 
    paramètres de votre appareil pour vous connecter.
1ère Association
1. Lorsque le casque audio est allumé, il entre en mode 
    d'association Bluetooth automatiquement. Le voyant 
    d'état clignote en bleu. 
2. Sélectionnez «EDIFIER WH950NB» dans les 
    paramètres de votre appareil pour vous connecter.
Association rapide (téléphone avec Android 6.0+)
Allumez le casque et il passera en mode d'association 
Bluetooth ; rapprochez-le d’un appareil Android. Puis, 
tapez sur la boîte de dialogue pour vous connecter
facilement.

Remarque : 
1. Le casque se connectera automatiquement au dernier appareil associé
    lorsque vous l'allumerez dans le futur.
2. Connexion double appareils : Après la connexion à un appareil, redémarrez 
    le casque audio et activez l'association Bluetooth pour connecter le second 
    appareil. Réassociez manuellement le casque audio depuis le premier 
    appareil pour terminer la connexion double appareils.

Réinitialiser

Voyant d'état

4 5 6

1. Les écouteurs sont allumés et déconnectés de 
    tous les appareils.
2. Maintenez le bouton «     » et «     » 
    simultanément pendant 6 secondes. 
3. Le voyant d'état clignote en blanc jusqu'à que 
    la réinitialisation soit terminée. 
4. Lorsque le casque audio est réinitialisé, il entre 
    en mode d'association Bluetooth automatiquement.

Remarque : 
1. Commutateur du réglage ANC entre « Atténuation élevée du bruit », « Son 
    ambiant » et « Atténuation du bruit désactivée ».
2. Commutateur du mode audio entre « Mode Musique », « Mode Jeu » et 
    « Mode cinéma ».
3. Contrôles personnalisés via l'appli Edifier Connect.
4. Les images utilisées servent de référence uniquement, et peuvent ne pas 
    correspondre au produit.

Allumer/Éteindre

Le voyant LED bleu clignote
Le voyant LED bleu s’éclaire pendant 3 s
Le voyant LED bleu clignote deux fois toutes 
les 5 secondes

Le voyant LED rouge clignote deux fois toutes 
les 5 minutes 
Voyant LED rouge allumé
Voyant LED éteint

État de la batterie

État Bluetooth

Maintenez le bouton Allumer/Éteindre appuyé pendant 
2 secondes.

Indicateur

Indicateur

6s

Commandes

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1
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Emparejamiento
1. Cuando esté apagado, mantenga pulsado el botón 
    de encendido durante 6s. El testigo de estado 
    parpadeará en azul. 
2. Seleccione "EDIFIER WH950NB" en la configuración 
    de su dispositivo para conectar.
1r Emparejamiento 
1. Cuando los auriculares estén encendidos, pasarán 
    a modo de emparejamiento Bluetooth 
    automáticamente. El testigo de estado parpadeará 
    en azul.
2. Seleccione "EDIFIER WH950NB" en la configuración
    de su dispositivo para conectar.
Emparejamiento rápido (teléfono con Android 6.0+)
Encienda y acceda a emparejamiento Bluetooth con 
su dispositivo Android cerca. Toque la ventana 
emergente para conectar sin esfuerzo.

Nota:
1. Para usos posteriores, los auriculares se conectarán automáticamente al 
    último dispositivo usado.
2. Conexión a dos dispositivos: Tras conectar con un dispositivo, reinicie los 
    auriculares y acceda al emparejamiento Bluetooth para conectar el segundo 
    dispositivo. Vuelva a emparejar manualmente los auriculares desde el primer 
    dispositivo para completar la conexión a dos dispositivos.

Restablecer

Luz de estado

7 8 9

1. Los auriculares están encendidos y 
    desconectados de todos los dispositivos.
2. Mantenga pulsado "       " y "       " 
    simultáneamente durante 6s.
3. El testigo de estado parpadea en blanco hasta 
    que finalice el reinicio. 
4. Cuando los auriculares se hayan reiniciado, 
    pasarán a modo de emparejamiento Bluetooth 
    automáticamente.

Nota:
1. La configuración ANC cambia entre "Cancelación de ruido alta", "Sonido 
    ambiente" y "Cancelación de ruido desactivada". 
2. Cambia de modo de sonido entre "Modo música", "Modo juego" y "Modo cine".
3. Controles personalizados mediante la app Edifier Connect.
4. Las imágenes aparecen con un fin meramente ilustrativo y pueden variar del 
    producto final.

Encendido/Apagado

LED azul parpadeando
LED azul encendido durante 3s

El LED azul parpadea dos veces cada 5 s

LED rojo parpadea dos veces cada 5 min 

LED rojo encendido
LED apagado

Estado de batería

Estado Bluetooth

Blue LED blinks
Blue LED on for 3s

Blue LED blinks twice every 5s

Red LED blinks twice every 5 minutes 

Red LED on
LED off

Battery Status

Bluetooth Status

2s Mantenga pulsado el botón de encendido durante 2s.

Indicador

6s

Indicador

Indicador

6s

Controles

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1
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Kopplung
1. Wenn sie ausgeschaltet sind, halten Sie die 
    Einschalttaste 6 Sekunden lang gedrückt. Die 
    Statusleuchte blinkt blau. 
2. Wählen Sie „EDIFIER WH950NB“ in Ihren 
    Geräteeinstellungen, um eine Verbindung herzustellen.
Kopplung (erste)
1. Sobald die Kopfhörer eingeschaltet sind, wechseln 
    sie automatisch in den Bluetooth-Kopplungsmodus 
    ein. Die Statusleuchte blinkt blau.
2. Wählen Sie „EDIFIER WH950NB“ in Ihren 
    Geräteeinstellungen, um eine Verbindung herzustellen.
Schnellkopplung (Telefon mit Android 6.0+)
Schalten Sie den Kopfhörer ein und er wechselt in den 
Bluetooth-Kopplungsmodus; halten Sie ihn in die Nähe 
eines Android-Geräts. Tippen Sie dann auf das Pop-up-
Fenster, um eine Verbindung mühelos herzustellen.Hinweis: 

1. Für die spätere Verwendung werden die Kopfhörer mit dem zuletzt 
    verwendeten Gerät verbunden.
2. Verbindung mit zwei Geräten: Starten Sie den Kopfhörer nach der Verbindung 
    mit einem Gerät neu und rufen Sie die Bluetooth-Kopplung auf, um das 
    zweite Gerät zu verbinden. Koppeln Sie dann den Kopfhörer erneut manuell 
    vom ersten Gerät aus, um die Verbindung mit zwei Geräten zu 
    vervollständigen.

Zurücksetzen

Statusleuchte

10 11 12

1. Der Kopfhörer ist eingeschaltet und von allen 
    Geräten getrennt.
2. Halten Sie die Tasten „      “ und „      “ gleichzeitig 
    6 Sekunden lang gedrückt.
3. Die Statusleuchte blinkt weiß, bis die 
    Zurücksetzung abgeschlossen ist. 
4. Sobald der Kopfhörer zurückgesetzt worden ist,
     tritt er automatisch in den Bluetooth-
     Kopplungsmodus ein.

Hinweis: 
1. ANC-Einstellungsschalter zwischen „Hohe Geräuschunterdrückung“ & 
    „Umgebungsgeräusche“ & „Geräuschunterdrückung aus“.
2. Wechsel des Tonmodus zwischen „Musikmodus“, „Spielemodus“ und 
    „Theatermodus“.
3. Benutzerdefinierte Steuerelemente via Edifier Connect App.
4. Die Abbildungen dienen ausschließlich zur Veranschaulichung und können 
    vom tatsächlichen Produkt abweichen.

Einschalten/Ausschalten

Die blaue LED blinkt
Die blaue LED leuchtet für 3 Sekunden

Die blaue LED blinkt alle 5 Sekunden zweimal

Die rote LED blinkt alle 5 Minuten zweimal 

Rote LED leuchtet
LED leuchtet nicht

Akkustatus

Bluetooth-Status

2s Halten Sie die Einschalttaste 2 Sekunden lang gedrückt.

Anzeige

6s

Anzeige

Anzeige

6s

Steuerelemente

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1
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Accoppiamento
1. Quando sono spenti, tenere premuto il pulsante di 
    accensione per 6 secondi. La spia di stato 
    lampeggia in blu. 
2. Selezionare "EDIFIER WH950NB" nel proprio 
    dispositivo per effettuare la connessione.
Prima Associazione 
1. Una volta accese, le cuffie accederanno 
    automaticamente all'associazione Bluetooth. La 
    spia di stato lampeggia in blu. 
2. Selezionare "EDIFIER WH950NB" nel proprio 
    dispositivo per effettuare la connessione.
Accoppiamento rapido (Telefono con Android 6.0+)
Accendere e attivare l'accoppiamento Bluetooth con il 
dispositivo Android vicino. Toccare quindi la finestra 
di pop-up per connettersi senza sforzo.

Nota: 
1. Al prossimo utilizzo, le cuffie si connetteranno automaticamente al dispositivo 
    utilizzato l'ultima volta.
2. Connessione a doppio dispositivo: Dopo la connessione a un dispositivo, 
    riavviare le cuffie e accedere all'associazione Bluetooth per collegare il 
    secondo dispositivo. Quindi eseguire di nuovo l'associazione manuale delle 
    cuffie dal primo dispositivo per completare la connessione a doppio dispositivo.

Ripristino

Spia di stato

13 14 15

1. Le cuffie sono accese e scollegate da tutti i 
    dispositivi.
2. Premere e tenere premuti il "       " e "       "
    contemporaneamente per 6 secondi.
3. La spia di stato lampeggia in bianco fino al 
    completamento del reset.
4. Una volta resettate, le cuffie entreranno 
    automaticamente in modalità di associazione 
    Bluetooth.

Nota: 
1. L'impostazione ANC commuta tra "Cancellazione del rumore elevato", 
    "Suono ambientale" e "Cancellazione del rumore disattivata".
2. La modalità audio passa da "Modalità musica" a "Modalità gioco" e
    "Modalità teatro".
3. Comandi personalizzati tramite App Edifier Connect.
4. Le immagini sono solo a scopo illustrativo e possono differire dal prodotto 
    reale.

Accensione/Spegnimento

Il LED blu lampeggia
Il LED blu si accende per 3 secondi

Il LED blu lampeggia due volte ogni 5 secondi

Il LED rosso lampeggia due volte ogni 5 minuti

LED rosso acceso
LED spento

Stato Batteria

Stato Bluetooth

2s Premere e tenere premuto il pulsante di accensione 
per 2 secondi.

Indicatore

6s

Indicatore

Indicatore

6s

Comandi

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1

PT

Pareamento
1. Quando eles estiverem desligados, pressione e 
    mantenha o botão de energia pressionado por 6s. 
    A luz de status piscará em azul. 
2. Selecione "EDIFIER WH950NB" na configuração 
    do seu dispositivo para conectar.
1º Emparelhamento
1. Uma vez que os fones estiverem ligados, eles
    entrarão no pareamento Bluetooth automaticamente.
    A luz de status piscará em azul. 
2. Selecione "EDIFIER WH950NB" na configuração do 
    seu dispositivo para conectar.
Pareamento Rápido (Telefone com Android 6.0+)
Ligue e entre no pareamento Bluetooth, mantendo 
próximo o dispositivo Android. Em seguida, toque na
janela pop-up para conectar-se facilmente.

Nota: 
1. Para uso posterior, o fone de ouvido se conectará automaticamente ao 
    dispositivo utilizado na última vez.
2. Conexão dupla em dispositivo: Depois de conectado a um dispositivo, 
    reinicie os fones e entre no pareamento Bluetooth para conectar o segundo 
    dispositivo. Em seguida, faça o pareamento dos fones de ouvido novamente 
    a partir do primeiro dispositivo para completar a conexão dupla em dispositivo.

Reiniciar

Luz de Status
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1. Os fones estão ligados e desconectados de 
    todos os dispositivos.
2. Pressione e mantenha pressionado o "       " e
     "       " ao mesmo tempo por 6s.
3. A luz de status irá piscar na cor branca até a 
    redefinição ser concluída. 
4. Uma vez que os fones estiverem redefinidos, 
    eles entrarão no pareamento Bluetooth 
    automaticamente.

Nota: 
1. A configuração ANC alterna entre "Cancelamento de ruído alto", "Som 
    ambiente" e "Cancelamento de ruído desligado".
2. O modo de som alterna entre "Modo de música", "Modo de jogo" e "Modo
    teatro".
3. Controles personalizados por meio do Aplicativo Edifier Connect.
4. As imagens são apenas ilustrativas e podem diferir do produto real.

Ligar/Desligar

O LED azul pisca
LED azul ligado por 3s

O LED azul pisca duas vezes a cada 5s

青色LEDが点滅
青色LEDが3s点灯
青色LEDは5sごとに2回点滅します

O LED vermelho pisca duas vezes a cada 5 min

LED vermelho aceso
LED apagado

Status da bateria

Status do Bluetooth

2s Pressione e mantenha o botão de energia pressionado
por 2s.

Indicador

6s

Indicador

Indicador

6s

Controles

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1

PL

Parowanie
1. Gdy słuchawki są wyłączone, naciśnij i przytrzymaj 
    wciśnięty przycisk zasilania przez 6 sek. Kontrolka 
    stanu mignie niebieskim światłem.
2. W swoim urządzeniu wybierz i połącz z
    „EDIFIER WH950NB”.
Pierwsze parowanie
1. Po włączeniu słuchawki automatycznie przejdą w 
    tryb parowania Bluetooth. Kontrolka stanu mignie 
    niebieskim światłem. 
2. W swoim urządzeniu wybierz i połącz z
    „EDIFIER WH950NB”.
Szybkie parowanie (Telefon z systemem Android 6.0+)
Włącz, a po zbliżeniu urządzenia z systemem Android
uruchom funkcję parowania Bluetooth. Następnie 
dotknij wyskakującego okienka, co spowoduje 
bezproblemowe nawiązanie połączenia.Uwaga: 

1. Przy kolejnym użyciu słuchawki nauszne automatycznie połączą się z 
    ostatnio używanym urządzeniem.
2. Połączenie dwóch urządzeń: Po podłączeniu do urządzenia uruchom 
    ponownie słuchawki, po czym - chcąc połączyć drugie urządzenie - uruchom 
    parowanie Bluetooth. Następnie ręcznie ponownie sparuj słuchawki z 
    poziomu pierwszego urządzenia, i w ten sposób dokończ proces łączenia z 
    dwoma urządzeniami.

Zerowanie ustawień

Kontrolka stanu
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1. Zasilanie słuchawek jest włączone, a słuchawki 
    są odłączone od wszystkich urządzeń.
2. Równocześnie naciśnij i przytrzymaj wciśnięte 
    przyciski „       ” i „       ” przez 6 sek.
3. Kontrolka stanu miga białym światłem do czasu
    zakończenia resetowania. 
4. Po zresetowaniu słuchawki automatycznie
    przejdą w tryb parowania Bluetooth.

Uwaga: 
1. Przełącznik ustawień ANC między „Wysoką redukcją szumów” i „Dźwiękami 
    otoczenia” i „Wyłączoną redukcją szumów”.
2. Przełącznik trybu dźwiękowego pomiędzy „Trybem muzycznym”, „Trybem 
    gier” i „Trybem kinowym”.
3. Niestandardowa regulacja z użyciem aplikacji Edifier Connect.
4. Rysunki służą tylko dla celów ilustracyjnych i mogą różnić się od 
    rzeczywistego produktu.

Włączanie/Wyłączanie zasilania

Miga niebieska dioda LED
Niebieska dioda LED włącza się na 3 sek.
Niebieska dioda LED miga dwukrotnie co 5 
sekund

Czerwona dioda LED miga dwukrotnie co 5 minut 

Czerwona dioda świeci
Kontrolka zgaszona

Stan baterii

Stan Bluetooth

2s Naciśnij i przytrzymaj wciśnięty przycisk zasilania przez 
2 sek.

Kontrolka

6s

Kontrolka

Kontrolka

6s

Regulacja

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1
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Párování
1. Pokud jsou vypnutá, stiskněte a podržte tlačítko 
    napájení na 6 s. Stavová kontrolka bliká modře. 
2. V nastavení vašeho zařízení zvolte 
    „EDIFIER WH950NB“ a připojte se.
Párování (prvnímu) 
1. Po zapnutí sluchátka automaticky přejdou do 
    režimu párování Bluetooth. Stavová kontrolka bliká 
    modře. 
2. V nastavení vašeho zařízení zvolte
   „EDIFIER WH950NB“ a připojte se.
Rychlé párování (s telefonem s Android 6.0+)
Zapněte sluchátka a ta se přepnou do režimu párování 
Bluetooth; dejte je blízko k zařízení Android. které je 
poblíž. Potom klepněte na vyskakovací okno, abyste 
se snadno připojili.

Poznámka:
1. Při následném použití se sluchátko automaticky připojí k zařízení, které bylo 
    použito naposledy.
2. Duální připojení zařízení: Poté, co se připojíte k zařízení, restartujte 
    sluchátka, přejděte to režimu párování Bluetooth a připojte se k dalšímu 
    zařízení. Poté sluchátka znovu ručně spárujte s prvním zařízením, čímž 
    dokončíte duální připojení zařízení.

Znovunastavení

Stavová kontrolka
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1. Sluchátka jsou zapnutá a odpojená od všech 
    zařízení.
2. Stiskněte a podržte současně „       “ a „       “ po 
    dobu 6 s.
3. Stavová kontrolka bliká bíle, dokud nebude 
    resetování dokončeno. 
4. Po resetování sluchátka automaticky přejdou 
    do režimu párování Bluetooth.

Poznámka:
1. Přepínač nastavení ANC mezi „vysoké potlačení hluku“ a „okolní zvuk“ a
     „vypnout potlačení hluku“.
2. Přepínač zvukového režimu mezi „hudebním režim“ a „herním režim“ a 
     „divadelní režim“.
3. Přizpůsobené ovládací prvky prostřednictvím aplikace Edifier Connect.
4. Obrázky jsou jen pro ilustraci a mohou se lišit od skutečného výrobku.

Zapnutí/Vypnutí

Modrá LED bliká
Modrá LED svítí 3 sekundy

Modrá LED blikne dvakrát každých 5 sekund

Červená LED blikne dvakrát každých 5 minut

Červená LED kontrolka
LED kontrolka nesvítí 

Stav baterie

Bluetooth Stavová

2s Stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 2 s.

Kontrolka

6s

Kontrolka

Kontrolka

6s

Ovladače

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1
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Párovanie 1. Keď sú vypnuté, stlačte tlačidlo napájania a podržte 
    ho stlačené na 6 sekúnd. Bliká modrá svetelná 
    kontrolka stavu. 
2. Pripojte sa zvolením „EDIFIER WH950NB“ v 
    nastavení zariadenia.
Prvé párovanie 
1. Keď sú slúchadlá na uši zapnuté, automaticky 
    prejdú do režimu párovania cez rozhranie Bluetooth. 
    Bliká modrá svetelná kontrolka stavu. 
2. Pripojte sa zvolením „EDIFIER WH950NB“ v 
    nastavení zariadenia.
Rýchle párovanie (telefón s operačným systémom 
Android 6.0+)
Bluetooth Slúchadlá na uši po zapnutí vstúpia do
režimu párovania cez Bluetooth; umiestnite ich vedľa 
zariadenia Android. Potom sa bez problémom pripojte
ťuknutím na vyskakovacie okno.

Poznámka:
1. Pre následné použitie, slúchadlo sa automaticky pripojí na zariadenie použité 
    naposledy.
2. Pripojenie dvoch zariadení: Keď sú slúchadlá na uši pripojené k zariadeniu, 
    reštartujte a zadajte párovanie Bluetooth na pripojenie druhého zariadenia. 
    Potom ručne slúchadlá na uši znova spárujte z prvého zariadenie a dokončite 
    pripojenie dvoch zariadení.

Resetovať

Svetelná kontrolka stavu
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1. Slúchadlá na uši sú zapnuté a odpojené od 
    všetkých zariadení.
2. Súčasne stlačte tlačidlá „       “ a „        “ a podržte 
    ich stlačené na 6 sekúnd.
3. Biela svetelná kontrolka stavu bude blikať, kým 
    nebude dokončené resetovanie. 
4. Keď sú slúchadlá na uši zresetované,
    automaticky prejdú do režimu párovania cez 
    rozhranie Bluetooth.

Poznámka:
1. Nastavenie ANC sa prepína medzi „Potlačenie vysokého šumu“, „Okolitý 
    šum“ a „Vypnúť potlačenie šumu“.
2. Zvukový režim sa prepína medzi „hudobným“, „herným“ a „divadelným“ 
    režimom.
3. Prispôsobené ovládacie prvky prostredníctvom aplikácie Edifier Connect.
4. Obrázky sú len na porovnanie a môžu sa líšiť od skutočného výrobku.

Zapnutie/Vypnutie

Modrá LED kontrolka bliká
Modrá LED kontrolka svieti po dobu 3 sekúnd
Modrá LED kontrolka blikne dvakrát každých 
5 sekúnd

Červená LED kontrolka blikne dvakrát každých 
5 minút
Červená LED kontrolka zapnutá
LED kontrolka vypnutá

Stav batérie

Stav Bluetooth

2s Stlačte tlačidlo napájania a podržte ho stlačené na 2 
sekundy.

Indikátor

6s

Indikátor

Indikátor

6s

Ovládače

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1

UKR

Парування 1. Коли живлення вимкнено, натисніть і утримуйте 
    кнопку живлення протягом 6 секунд. Індикатор 
    стану блиматиме синім кольором.
2. У налаштуваннях пристрою, для підключення 
    виберіть «EDIFIER WH950NB».
1-ше парування 
1. Коли навушники увімкнені, вони автоматично 
    увійдуть в режим з’єднання через Bluetooth. 
    Індикатор стану блиматиме синім кольором. 
2. У налаштуваннях пристрою, для підключення 
   виберіть «EDIFIER WH950NB». 
Швидке парування (телефон з Android 6.0+)
Увімкніть навушники і вони перейдуть до режиму 
парування Bluetooth із пристроєм Android поблизу. 
Потім торкніться спливаючого вікна, щоб 
підключитись без зайвих зусиль.

Примітка:
1. При подальшому використанні навушники автоматично підключаться до 
    пристрою, який використовувався в попередній раз.
2. Підключення до двох пристроїв: Після підключення до одного пристрою 
    перезапустіть навушники і виконайте з’єднання через Bluetooth для 
    підключення другого пристрою. Потім з першого пристрою вручну 
    повторно виконайте з’єднання через Bluetooth з навушниками, щоб 
    завершити їх підключення до двох пристроїв.

Скидання

Індикатор стану
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1. Навушники ввімкнені та від'єднані від усіх 
    пристроїв.
2. натисніть і утримуйте одночасно кнопки 
    «       » і «        » протягом 6 секунд.
3. Ндикатор стану блимає білим кольором,
    доки сброс не завершиться. 
4. Після скидання навушники автоматично 
    перейдуть в режим з’єднання через Bluetooth.

Примітка:
1. Перемикач налаштувань ANC між «Заглушення високого рівня шумів» і 
    «Зовнішній шум» і «Відключення шумозаглушення».
2. Режим звуку перемикається між «Музичним режимом» і 
    «Ігровим режимом» і «Театральним режимом».
3. Індивідуальні налаштування засобів управління через програму Edifier 
    Connect.
4. Зображення подані лише для ілюстрації і можуть відрізнятися від дійсного 
    виробу.

Живлення ВКЛ/ВИКЛ

Синій світлодіод блимає
Синій світлодіод світиться протягом 3 секунд
Синій світлодіод блимає двічі кожних 5 
секунд

Червоний світлодіод блимає двічі кожних 5 
хвилин
Червоний індикатор увімкнено
Iндикатор вимкнено

Стан акумулятора

Статус Bluetooth

Mavi LED yanıp söner
Mavi LED 3 saniye boyunca yanar

Mavi LED her 5 saniyede bir iki kez yanıp söner

Bluetooth durumu

2s Натисніть і утримуйте кнопку живлення протягом 2 
секунд.

Індикатор

6s

Індикатор

Індикатор

6s

Елементи управління

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1

GR

Σύζευξη 1. Όταν τα ακουστικά είναι απενεργοποιημένα, 
    πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για 
    6 δευτερόλεπτα. Η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει 
    σε μπλε χρώμα. 
2. Επιλέξτε "EDIFIER WH950NB" στις ρυθμίσεις της 
    συσκευής σας για σύνδεση.
1η σύζευξη
1. Μόλις ενεργοποιηθούν τα ακουστικά, θα εισέλθουν 
    αυτόματα στη σύζευξη Bluetooth. Η ενδεικτική 
    λυχνία αναβοσβήνει με μπλε χρώμα. 
2. Επιλέξτε "EDIFIER WH950NB" στις ρυθμίσεις της 
    συσκευής σας για σύνδεση. 
Γρήγορη Σύζευξη (Τηλέφωνο με Android 6.0+)
Ενεργοποιήστε και μεταβείτε στη σύζευξη Bluetooth 
έχοντας κοντά τη συσκευή Android. Έπειτα αγγίξτε
το αναδυόμενο παράθυρο για εύκολη σύνδεση.

Σημείωση:
1. Κατά τη μετέπειτα χρήση, τα ακουστικά θα συνδεθούν αυτόματα στη 
    συσκευή που χρησιμοποιήθηκε την προηγούμενη φορά.
2. Σύνδεση διπλής συσκευής: Αφού συνδεθείτε σε μια συσκευή, επανεκκινήστε 
    τα ακουστικά και πραγματοποιήστε πάλι τη σύζευξη Bluetooth για να 
    συνδέσετε τη δεύτερη συσκευή. Στη συνέχεια, αντιστοιχίστε ξανά τα 
    ακουστικά με μη αυτόματο τρόπο από την πρώτη συσκευή για να 
    ολοκληρώσετε τη σύνδεση διπλής συσκευής.

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων

Ενδείξεις κατάστασης LED λυχνίας
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1. Τα ακουστικά είναι ενεργοποιημένα και 
    αποσυνδεδεμένα από όλες τις συσκευές.
2. Πατήστε παρατεταμένα το "      " και "       " 
    ταυτόχρονα για 6 δευτερόλεπτα.
3. Η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει με λευκό 
    χρώμα μέχρι να ολοκληρωθεί η επαναφορά.
4. Μόλις γίνει η επαναφορά των ακουστικών, 
    θα μπουν αυτόματα στη λειτουργία σύζευξης 
    Bluetooth.

Σημείωση:
1. ANC Διακόπτης ρύθμισης μεταξύ "Ακύρωση Έντονου Θορύβου" & "Ήχος 
    Περιβάλλοντος" & "Απενεργοποίηση Ακύρωσης Θορύβου".
2. Διακόπτης Λειτουργίας Ήχου μεταξύ "Λειτουργίας μουσικής" & "Λειτουργίας
    παιχνιδιού" & "Λειτουργίας Θεάτρου".
3. Προσαρμοσμένα χειριστήρια μέσω Edifier Connect App.
4. Οι εικόνες είναι μόνο επεξηγηματικές και ενδέχεται να διαφέρουν από το 
    πραγματικό προϊόν.

Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση

Η μπλε λυχνία LED αναβοσβήνει
Η μπλε λυχνία LED είναι αναμμένη για 3 
δευτερόλεπτα
Η μπλε LED αναβοσβήνει δύο φορές κάθε 5 
δεύτερα

Η κόκκινη λυχνία LED αναβοσβήνει δύο 
φορές κάθε 5 λεπτά
Κόκκινη λυχνία LED αναμμένη
Σβηστή λυχνία LED

Κατάσταση μπαταρίας

Κατάσταση Bluetooth

2s Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για 2 
δευτερόλεπτα.

Ενδεικτική 
λυχνία

6s

Ενδεικτική λυχνία

Ενδεικτική
λυχνία

6s

Έλεγχος

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1

СОЗДАНИЕ 
ПАРЫ: 1. Когда питание выключено, нажмите и 

    удерживайте кнопку питания в течение 6 сек.
    Индикатор состояния мигает синим цветом. 
2. Выберите «EDIFIER WH950NB» в настройках 
    вашего устройства для подключения.
Первое сопряжение:
1. Как только наушники будут включены, они 
    автоматически войдут в Bluetooth-сопряжение.
    Индикатор состояния мигает синим цветом. 
2. Выберите «EDIFIER WH950NB» в настройках 
    вашего устройства для подключения.
Быстрое подключение (для телефонов с 
версией Android 6.0+)
Включите устройство и войдите в меню подключения 
по протоколу Bluetooth, расположив устройство 
Android поблизости. Затем щелкните по 
всплывающему окну для беспроблемного 
подключения.

Примечание:
1. При последующем использовании наушники автоматически подключатся 
    к устройству, использовавшемуся в прошлый раз.
2. Подключение двух устройств: После подключения к устройству 
    перезапустите его и войдите в Bluetooth-сопряжение, чтобы подключить 
    второе устройство. Затем вручную снова подключите наушники к 
    первому устройству, чтобы выполнить подключение двух устройств.

Сброс настроек

ИНДИКАТОР СОСТОЯНИЯ:
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1. Наушники работают и отключены от всех 
    устройств.
2. Одновременно нажмите и удерживайте
    «       » и «       » в течение 6 секунд.
3. Индикатор состояния мигает белым до тех 
    пор, пока сброс не будет завершен. 
4. После сброса настроек наушники 
    автоматически переходят в режим 
    сопряжения.

Включение/выключение питания

Синий светодиод мигает

Синий светодиод горит 3 сек.

Голубой светодиодный индикатор дважды 
мигает каждые 5 секунд.

Красный светодиод мигает два раза каждые 
5 минут 
Красный светодиод горит
Светодиод не горит

Состояние батареи

Состояние Bluetooth

2s Нажмите и удерживайте кнопку питания в течение 
2 секунд.

Индикатор

6s

RU
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ХАРАКТЕРИСТИКИ:
Тип подключения: беспроводной
Размер динамиков: Φ40 мм
Чувствительность: 91±3 дБ     (A)
Импеданс: 32 Ом
Рабочая дистанция: до 10 м
Напряжение питания: 5 B     1 А
Интерфейс подключения: Bluetooth 5.3
Емкость батареи: 3.7 В / 480 мАч
Время зарядки: около 1.5 ч

Характеристики, указанные в данном руководстве, являются справочными 
и не могут служить основанием для претензий.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ И УСТАНОВКА:
1. Извлеките устройство из упаковки.
2. Убедитесь в отсутствии видимых повреждений корпуса, которые могли 
    возникнуть при транспортировке. Если изделие повреждено или не 
    функционирует – обратитесь к продавцу.

Индикатор

Индикатор

6s

Примечание:
1. Настройки активного шумоподавления переключаются между 
    «Подавление громких шумов», «Шум окружающей среды» и 
    «Шумоподавление Откл».
2. Режимы воспроизведения звука переключаются между «Музыкальным 
    режимом», «Игровым режимом» и «Театральный режим».
3. Персонализация управления с помощью приложения Edifier Connect App.
4. Изображения предназначены только для иллюстративных целей и могут 
    отличаться от реального продукта.

ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ:

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1

TR

Eşleştirme 1. Güç kapalıyken, güç düğmesini 6 saniye basılı tutun.
    Durum ışığı mavi renkte yanıp söner.
2. Bağlamak için cihaz ayarlarınızda
    "EDIFIER WH950NB" öğesini seçin.
1. Eşleştirme
1. Kulaklıklar çalıştırıldıktan sonra otomatik olarak 
    Bluetooth eşleştirmesine girecektir. Durum ışığı 
    mavi renkte yanıp söner. 
2. Bağlamak için cihaz ayarlarınızda
    "EDIFIER WH950NB" öğesini seçin.
Hızlı Eşleştirme (Android 6.0+ İşletim Sistemli Telefon)
Gücü açın ve yakındaki Android cihazla Bluetooth 
eşleştirmesine girin. Sonrasında, kolayca bağlanmak
için açılan pencereye dokunun.

Not:
1. Sonraki kullanımda kulaklık son kullanılan cihaza otomatik bağlanır.
2. Çift Cihaz Bağlantısı: Bir cihaza bağlandıktan sonra, kulaklığı yeniden 
    başlatın ve ikinci cihazı bağlamak için Bluetooth eşleştirmeye girin. Ardından 
    Çift Cihaz bağlantısını tamamlamak için kulaklığı ilk cihazdan manuel olarak 
    yeniden eşleştirin.

Sıfırlama

Durum ışığı
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1. Kulaklıklar açık olacak ve tüm cihazlardan 
    bağlantısı kesilecek.
2. "       "  ve "       " düğmelerini aynı anda 6 saniye 
    boyunca basılı tutun.
3. Sıfırlama işlemi tamamlanana kadar durum ışığı 
    beyaz renkte yanıp söner. 
4. Kulaklıklar sıfırlandığında, otomatik olarak
    Bluetooth eşleştirme moduna girecektir.

Not:
1. ANC Ayarı "Yüksek Gürültü Önleme" ve "Ortam Sesi" ve "Gürültü Önleme 
    Kapalı" modları arasında geçiş yapar.
2. Ses Modu "Müzik Modu", "Oyun Modu" ve "Sinema Modu" arasında geçiş 
    yapar.
3. Edifier Connect Uygulaması sayesinde özelleştirilmiş kontroller.
4. Resimler gösterim amaçlı olup gerçek üründen farklı olabilir.

Güç AÇIK/KAPALI

Kırmısı LED her 5 dakikada iki defa yanıp söner

Kırmızı LED açık
LED kapalı

Pil Durumu

2s Güç düğmesine basın ve 2 saniye basılı tutun.

Gösterge

6s

Gösterge

Gösterge

6s

Kontroller

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1

Синият светодиод мига
Синият светодиод светва за 3 сек
Синият светодиод мига два пъти на всеки 5 
секунди

Състояние на Bluetooth

BG

Сдвояване 1. Когато са изключени, натиснете и задръжте 
    бутона за захранване за 6 секунди. Индикаторът 
    за състоянието мига в синьо. 
2. Изберете „EDIFIER WH950NB“ в настройките на 
    устройството, за да се свържете.
1-во сдвояване
1. След като слушалките се включат, те ще влязат 
    автоматично в Bluetooth сдвояване. Индикаторът 
    за състоянието мига в синьо. 
2. Изберете „EDIFIER WH950NB“ в настройките на
    устройството, за да се свържете.
Бързо сдвояване (телефон с Android 6.0+)
Включете слушалките и те ще влязат в режим на 
Bluetooth сдвояване; поставете ги близо до 
устройство с Android. След това докоснете 
изскачащия прозорец, за да се свържете 
безпроблемно.

Забележка:
1. При последващо използване слушалките ще се свържат автоматично 
    с последно използваното устройство.
2. Свързване на две устройства: След като се свържете с устройство, 
    рестартирайте слушалките и въведете Bluetooth сдвояване, за да 
    свържете второто устройство. След това ръчно сдвоете отново 
    слушалките от първото устройство, за да завършите връзката с две 
    устройства.

Нулиране

Светлина за състоянието
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1. Слушалките са включени и разкачени от 
    всички устройства.
2. Натиснете и задръжте „       “ и „       “ 
    едновременно в продължение на 6 сек.
3. Индикаторът за състоянието мига в бяло, 
    докато нулирането приключи. 
4. След като слушалките бъдат нулирани, те 
    ще влязат автоматично в режим на Bluetooth 
    сдвояване.

Забележка:
1. Превключване на ANC настройките между „Високо шумопотискане“ и 
    „Околен звук“ и „Изключване на шумопотискането“.
2. Превключване на режима на звука между „Музикален режим“, „Режим 
    на игра“ и „Театрален режим“.
3. Персонализирано управление чрез приложението Edifier Connect.
4. Изображенията са само с илюстративна цел и може да се различават 
    от действителния продукт.

Включване/Изключване на захранването

Червеният светодиод мига два пъти на 
всеки 5 минути
Червеният светодиод свети
Изключен светодиод

Състояние на батерията

2s Натиснете и задръжте бутона за захранване за 2 
секунди.

Индикатор

6s

Индикатор

Индикатор

6s

Контроли

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1

Blauwe led knippert
Blauwe led brandt gedurende 3s

Blauwe led knippert tweemaal elke 5 sec

Bluetooth-status

NL

Koppelen 1. Houd de aan-/uitknop 6s ingedrukt wanneer het 
    apparaat is uitgeschakeld. Het statuslampje zal 
    blauw knipperen. 
2. Selecteer "EDIFIER WH950NB" in de instellingen 
    van uw apparaat om verbinding te maken.
1 ste koppeling 
1. Zodra de koptelefoon eenmaal is ingeschakeld, 
    wordt automatisch de Bluetooth-koppelingsmodus 
    geopend. Het statuslampje zal blauw knipperen.
2. Selecteer "EDIFIER WH950NB" in de instellingen 
    van uw apparaat om verbinding te maken.
Snel koppelen (Telefoon met Android 6.0+)
Schakel in en open Bluetooth-koppeling met het 
Android-apparaat in de buurt. Tik vervolgens op het 
pop-upvenster voor een moeiteloze verbinding.

Opmerking:
1. De volgende keren zal de koptelefoon automatisch verbinden met het de 
    apparaat dat het laatst werd gebruikt.
2. Twee apparaten verbinden: Nadat u een apparaat hebt verbonden, start u 
    de koptelefoon opnieuw en opent u de Bluetooth-koppelingsmodus om het 
    tweede apparaat te verbinden. Koppel de koptelefoon vervolgens handmatig 
    opnieuw via het eerste apparaat om de verbinding tussen de koptelefoon en 
    de twee apparaten te voltooien.

Resetten

Statuslampje
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1. De koptelefoon is ingeschakeld en van alle 
    apparaten ontkoppeld.
2. Houdt u "       " en "        " tegelijkertijd 6s 
    ingedrukt.
3. Het statuslampje zal wit knipperen totdat de 
    reset is voltooid.
4. Zodra de koptelefoon eenmaal is gereset, wordt 
    automatisch de Bluetooth-koppelingsmodus 
    geopend.

Opmerking:
1. De ANC-instelling schakelt tussen "Hoge ruisonderdrukking", 
    "Omgevingsgeluid" en "Ruisonderdrukking uit".
2. De geluidsmodus schakelt tussen "Muziekmodus", "Spelmodus" en 
    "Theatermodus".
3. Aangepaste bediening via Edifier Connect-app.
4. Afbeeldingen dienen alleen ter illustratie en kunnen afwijkend zijn van het 
    werkelijke product.

Aan/uit zetten

Rode led knippert tweemaal elke 5 minuten 

Rode led brandt
Led uit 

Batterijstatus

2s Houd de aan-/uitknop 2s ingedrukt.

Indicatielampje 

6s

Indicatielampje 

Indicatielampje 

6s

Bedieningselementen

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1

Blå lysdiode blinker
Blå lysdiode lyser i 3 sekunder

Den blå lysdiode blinker to gange hvert 5. sekund

Bluetooth-status

DK

Parring 1. Tryk på afbryderknappen i seks sekunder, mens 
    hovedtelefonerne er slukket. Statuslyset blinker blåt.
2. Vælg "EDIFIER WH950NB" i din enhedsindstilling
    for, at oprette forbindelsen.
Første parring
1. Når hovedtelefonerne tændes, går de automatisk 
    Bluetooth-parring. Statuslyset blinker blåt. 
2. Vælg "EDIFIER WH950NB" i din enhedsindstilling 
    for, at oprette forbindelsen.
Hurtig parring (telefon med Android 6.0+)
Tænd, og aktivér Bluetooth-parring med Android-
enheden i nærheden. Tryk derefter på pop op-vinduet 
for at oprette forbindelse.

Bemærk: 
1. Herefter opretter hovedtelefonerne automatisk forbindelsen til den sidst 
    brugte enhed.
2. Tilslutning til to enheder: Genstart hovedtelefonerne, når de er tilsluttet en 
    enhed, og aktivér Bluetooth-parring for at tilslutte den anden enhed. Par 
    derefter igen hovedtelefonerne manuelt fra den første enhed for at 
    gennemføre tilslutningen til to enheder.

Nulstil

Statuslys

52 53 54

1. Hovedtelefonerne er tændt og afbrudt fra alle 
    enheder. 
2. Skal du trykke samtidigt på "       " og "       " i 
    seks sekunder.
3. Statuslyset blinker hvidt, indtil nulstillingen er 
    udført. 
4. Når hovedtelefonerne er nulstillet, går de 
    automatisk tilstanden i Bluetooth-parring.

Bemærk:
1. Indstilling for automatisk støjreduktion. Skift mellem "Høj støjreduktion",
    "Omgivende lyd" og "Støjreduktion fra".
2. Lydtilstand. Skift mellem "Musiktilstand", "Spiltilstand" og "Teatertilstand".
3. Tilpas betjeningsknapperne i appen Edifier Connect.
4. Billederne er kun til illustrerende formål og kan afvige fra det egentlige 
    produkt.

Tænd/sluk

Rød lysdiode blinker to gange hvert 5. minut

Rød lysdiode er tændt
Lysdiode er slukket

Batteristatus

2s Tryk på afbryderknappen i to sekunder.

Indikator

6s

Indikator

Indikator

6s

Betjeningsknapper

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1

Blå LED blinkar
Blå LED lyser i tre sekunder

Blå LED blinkar två gånger var femte sekund

Bluetooth-status

SV

Ihopparning 1. När de är avstängda, tryck på och håll kvar 
    strömknappen i sex sekunder. Statuslampan blinkar 
    blå. 
2. Välj "EDIFIER WH950NB" i din enhetsinställning för
    att ansluta. 
1st ihopparning 
1. När hörlurarna är påslagna kommer de att gå in i 
    parkopplingsläge automatiskt. Statuslampan blinkar 
    blå. 
2. Välj "EDIFIER WH950NB" i din enhetsinställning för 
    att ansluta.
Snabb parkoppling (Telefon med Android 6.0+)
Slå på hörlurarna och de kommer att gå in i Bluetooth-
parkopplingsläge, placera hörlurarna nära en Android-
enhet. Klicka sedan på popup-fönstret för att ansluta
obesvärat.Anmärkning: 

1. För senare användning, ansluts hörlurarna automatiskt till den enhet som 
    senast användes.
2. Dubbel enhetsanslutning: Efter anslutning till en enhet, starta om hörlurarna 
    och gå in i Bluetooth parkopplingsläge för att ansluta den andra enhet. 
    Återanslut sedan manuellt hörlurarna igen från en första enheten för att 
    fullfölja dubbla enhetsanslutningen.

Återställa

Statuslampa
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1. Hörlurarna är påslagna och frånkopplade från 
    alla enheter.
2. Tryck på och håll kvar "       " och "       " samtidigt 
    i sex sekunder.
3. Statuslampan blinkar vit till återställningen är klar. 
4. När hörlurarna har återställts kommer de att gå
    in i parkopplingsläge automatiskt.

Anmärkning: 
1. ANC-inställning växlar mellan "Hög bullerdämpning" och "Omgivande ljud" 
   och "Bullerdämpning av".
2. Ljudläge växlar mellan "Musikläge" och "Spelläge" och "Filmläge".
3. Anpassade kontroller via Edifier Connect app.
4. Bilderna är endast illustrerande och kan skilja sig från den verkliga produkten.

Strömmen PÅ/AV

Röd LED blinkar två gånger var femte minut 

Röd LED lyser
LED av

Batteriets status

2s Tryck på och håll kvar strömknappen i två sekunder.

Indikator

6s

Indikator

Indikator

6s

Kontroller

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1

LED biru berkedip
LED biru menyala selama 3 detik

LED biru berkedip dua kali setiap 5 detik

Status Bluetooth

ID

SA

HEB

Pemasangan 1. Saat dimatikan, tekan dan tahan tombol daya 
    selama 6 detik. Lampu status berkedip biru. 
2. Pilih "EDIFIER WH950NB" di pengaturan perangkat 
    Anda untuk menghubungkan. 
Pasangan pertama 
1. Setelah dihidupkan, headphone akan memasuki 
    pemasangan Bluetooth secara otomatis. Lampu 
    status berkedip biru.
2. Pilih "EDIFIER WH950NB" di pengaturan perangkat 
    Anda untuk menghubungkan.
Pasangan Cepat (Ponsel dengan Android 6.0+)
Nyalakan dan masukkan pemasangan Bluetooth 
dengan perangkat Android di dekat Anda. Kemudian 
ketuk jendela pop-up agar terhubung dengan mudah.

Catatan: 
1. Untuk penggunaan selanjutnya, headphone akan terhubung ke perangkat 
    yang digunakan terakhir kali secara otomatis.
2. Sambungan Perangkat Ganda: Setelah terhubung ke perangkat, mulai 
    ulang headphone dan masukkan pemasangan Bluetooth untuk 
    menyambungkan perangkat kedua. Kemudian pasangkan kembali 
    headphone secara manual dari perangkat pertama untuk menyelesaikan 
    Sambungan Perangkat Ganda.

Reset

Lampu Status
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1. Headphone dihidupkan dan diputuskan dari 
    semua perangkat.
2. Tekan dan tahan tombol "       " dan "       " secara 
    bersamaan selama 6 detik.
3. Lampu status berkedip putih sampai pengaturan 
    ulang selesai. 
4. Setelah diatur ulang, headphone akan memasuki 
    mode pemasangan Bluetooth secara otomatis.

Catatan: 
1. Pengaturan ANC beralih antara "Pembatalan Kebisingan Tinggi" & "Suara 
    Sekitar" & "Pembatalan Kebisingan Mati".
2. Mode Suara beralih antara "Mode Musik" & "Mode Game” & "Mode Teater".
3. Kontrol yang disesuaikan melalui Aplikasi Edifier Connect.
4. Gambar disediakan hanya sebagai ilustrasi dan mungkin berbeda dengan 
    produk yang sesungguhnya.

Daya NYALA/MATI

LED merah berkedip dua kali setiap 5 menit

LED merah menyala
LED mati

Status Baterai

2s Tekan dan tahan tombol daya selama 2 detik.

Indikator

6s

Indikator

Indikator

6s

Kontrol

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1
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2s

6s

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1

THAI
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2s

6s

6s

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1

Đèn LED màu xanh lam nhấp nháy
Đèn LED xanh lam sáng trong 3 giây
Đèn LED màu xanh lam cứ 5 giây nhấp nháy 
2 lần

Trạng thái Bluetooth

VN

Ghép nối 1. Khi nguồn điện tắt, nhấn và giữ nút nguồn trong 
    6 giây. Đèn chỉ trạng thái nháy xanh lam. 
2. Chọn "EDIFIER WH950NB" trong phần cài đặt 
    thiết bị của bạn để kết nối.
  Ghép nối lần 1 
1. Khi tai nghe đang bật nguồn, chúng sẽ tự chuyển 
    sang chế độ ghép nối Bluetooth. Đèn chỉ trạng thái 
    nháy xanh lam.  
2. Chọn "EDIFIER WH950NB" trong phần cài đặt thiết 
    bị của bạn để kết nối.
Ghép nối nhanh (Điện thoại có Android 6.0+)
Bật nguồn tai nghe và nó sẽ vào chế độ ghép nối 
Bluetooth; đặt nó gần thiết bị Android. Sau đó, nhấn 
vào cửa sổ hiển thị lên để kết nối dễ dàng. 

Ghi chú: 
1. Để sử dụng sau đó, tai nghe sẽ tự động kết nối với thiết bị đã sử dụng 
    gần đây nhất.
2. Kết nối Thiết bị kép: Sau khi đã kết nối với một thiết bị, hãy khởi động lại 
    tai nghe và nhập ghép nối Bluetooth để kết nối thiết bị thứ hai. Sau đó, 
    ghép nối tai nghe lại một lần nữa bằng cách thủ công từ thiết bị đầu tiên 
    để hoàn tất kết nối Thiết bị kép.

Đặt lại

Đèn trạng thái
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1. Tai nghe có bật nguồn và được ngắt kết nối 
    khỏi tất cả các thiết bị.
2. Nhấn và giữ "       " và "        " cùng lúc trong 
    vòng 6 giây.
3. Đèn trạng thái nháy trắng cho đến khi hoàn tất 
    quá trình cài lại. 
4. Khi tai nghe đã được thiết lập lại, chúng sẽ tự 
    chuyển sang chế độ ghép nối Bluetooth.

Ghi chú: 
1. Cài đặt ANC chuyển đổi giữa "Loại bỏ tiếng ồn cao" & "Âm thanh xung 
    quanh" & "Tắt loại bỏ tiếng ồn".
2. Công tắc chế độ âm thanh giữa "Chế độ Nhạc" và "Chế độ trò chơi" và 
    "Chế độ Rạp hát".
3. Điều khiển tùy chỉnh thông qua ứng dụng Edifier Connect.
4. Hình ảnh chỉ mang tính chất minh họa và có thể khác với sản phẩm 
    thực tế.

BẬT/TẮT nguồn

Đèn LED màu đỏ cứ 5 phút nhấp nháy 2 lần 

Đèn LED màu đỏ sáng
Đèn LED tắt 

Trạng thái pin

2s Nhấn và giữ nút nguồn trong 2 giây.

Đèn báo

6s

Đèn báo

Đèn báo

6s

Điều khiển

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1

파란색 LED가 깜박임

파란색 LED가 3초간 켜짐

파란색 LED가 5초마다 두 번 깜박임

블루투스 상태

KR

페어링
1. 전원이 꺼지면 전원 단추를 6초 동안 길게 누릅니
   다. 상태 표시등이 파란색으로 깜박입니다. 
2. 연결하려면 기기 설정에서 "EDIFIER WH950NB" 
   를 선택합니다.

첫 번째 페어링 
1. 헤드폰의 전원이 켜지면 자동으로 블루투스 
   페어링이 시작됩니다. 상태 표시등이 파란색으로 
   깜박입니다. 
2. 연결하려면 기기 설정에서 "EDIFIER WH950NB" 
   를 선택합니다.

빠른 페어링(안드로이드 6.0 이상 버전 스마트폰)
전원을 켜면 가까이 있는 안드로이드 기기와 블루투
스 페어링 모드에 들어갑니다. 팝업 창을 탭하여 바로 
연결합니다.

참고: 
1. 차후 사용을 위해 헤드폰은 최종적으로 사용되었던 기기에 자동 연결됩니
   다.
2. 이중 장치 연결: 장치에 연결한 후 헤드폰을 다시 시작하고 블루투스 페어
   링을 시작하여 두 번째 장치에 연결합니다. 그런 다음 첫 번째 장치에서 헤
   드폰을 다시 수동으로 페어링하여 이중 장치 연결을 완료합니다.

재설정

상태 표시등
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1. 헤드폰 전원이 켜져 있고, 모든 기기와 연결이
   해제되어 있습니다.
2. "     ", "     " 버튼을 함께 6초 동안 누르고 있습
   니다.
3. 재설정이 완료될 때까지 상태 표시등이 흰색으로
   깜박입니다. 
4. 헤드폰이 재설정되면 자동으로 블루투스 페어링 
   모드로 들어갑니다.

참고: 
1. ANC 설정은 "노이즈 캔슬링 강", "주변 소리 듣기", "노이즈 캔슬링 끄기" 를 
   전환합니다.
2. 사운드 모드는 "음악 모드", "게임 모드", "극장 모드" 를 전환합니다.
3. Edifier Connect App에서 조작 방법을 설정할 수 있습니다.
4. 이미지는 도해 목적으로만 제공된 것이며 실제 제품과 다를 수 있습니다.

전원 공급/차단

빨간색 LED가 5분마다 두 번 깜박임

빨간색 LED 켜짐

LED 꺼짐

배터리 상태

2s 전원 버튼을 2초간 길게 누르세요.

표시등

6s

표시등

표시등

6s

제어

>2s x1

>2s x1

>2s >6s

x1 x1>2s

x1

x2 >2sx1

FCC ID: Z9G-EDF193   
IC: 10004A-EDF193

210-196511

SPL

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ:
1. Использовать строго по назначению.
2. Оберегайте изделие от повышенной влажности, пыли и воздействия 
    высоких температур.
3. Не используйте для протирки бензин, спирты или другие растворители,
    т. к. они могут повредить поверхность. Для чистки используйте мягкую 
    сухую ткань.
4. Не допускайте механического воздействия на изделие. 
5. Не вскрывайте изделие и не производите ремонт самостоятельно.
6. Не используйте во время управления транспортом.
7. Не используйте на высоком уровне громкости длительное время (более 
    четверти часа) – это приводит к ухудшению слуха.
8. Беспроводная технология Bluetooth, используемая в данном устройстве, 
    обеспечивает передачу данных в диапазоне приблизительно до 10 
    метров, но на дальность передачи могут влиять расположенные на пути,
    посторонние радиосигналы и другие факторы. 

Внимание! Не используйте наушники при высокой громкости на протяжении 
длительного промежутка времени во избежание потери слуха.

НАЗНАЧЕНИЕ:
Устройство предназначено для обмена звуковыми сообщениями, а также 
прослушивания музыки и альтернативных звуков с компьютера, ноутбука,
 и прочих мобильных устройств.

УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ:
Устройство требуется хранить при температуре от +5 до +40 °С при 
относительной влажности не более 85%, избегать попадания прямых 
солнечных лучей.

УСЛОВИЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ:
Изделие рекомендуется транспортировать в оригинальной упаковке.

УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ:
Устройство не требует специальных условий реализации.

УСЛОВИЯ УТИЛИЗАЦИИ:
Для утилизации устройства, пожалуйста, обратитесь в 
специализированный центр.

ПРАВИЛА И УСЛОВИЯ МОНТАЖА:
Данное устройство не требует какого-либо монтажа или постоянной 
фиксации. 

Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для
работы в жилых, коммерческих и производственных зонах: устройство 
предназначено для использования в жилых, коммерческих и 
производственных зонах без воздействия опасных и вредоносных
факторов. 

Изготовитель оставляет за собой право изменения комплектации, 
технических характеристик и внешнего вида товара. 
Изготовитель и дистрибьюторы данной продукции не несут 
ответственности за повреждения корпуса устройства, а также за ущерб, 
причиненный вследствие неправильной или несоответствующей 
эксплуатации пользователем. 
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